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Einladung  
Im Galopp kommend vom fernen Asien  
streckt sich ins Mittelmeer wie ein Stutenkopf  
das ist unser Land. 

Gelenke bluten, Zähne verklammert, Füße nackt  
und die Erde einem seidenen Teppich gleich,  
das ist unser Paradies, unser Höllenbrand.  

Lasst die Tore der Fremde sich schließen und nie wieder öffnen,  
schafft die Sklaverei des Menschen ab,  
das ist unsere Einladung. 

Leben wie ein Baum einzeln und frei  
und brüderlich wie ein Wald,  
das ist unsere Sehnsucht.  

Nasim Hikmet 
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